
IMA LI ALBANACA 
U OVOM RAZREDU?

Pre nego {to razmotrimo implikacije (ne)vidljivosti albanske
knji`evnosti u srednjo{kolskoj nastavi srpskog jezika kao ma-
ternjeg i mogu}nosti afirmacije interkulturnog dijaloga u okvi-
ru prakti~ne nastave knji`evnosti, zamisli}emo prvo jednog pro-
se~nog srednjo{kolca u Srbiji (izvesnog M. M-a) koji je tokom
prethodnih nekoliko godina zavr{io osnovnu i krenuo u prvi raz-
red srednje {kole ili gimnazije. M. M. ̀ ivi u etni~ki ve}inskoj srp-
skoj sredini i nema mnogo neposrednog dodira sa pripadnicima
albanske zajednice, te se njegovo poznavanje albanske kulture
temelji naj~e{}e na medijskim porukama i brojnim usmeno po-
sredovanim predrasudama i stereotipima u sredini koja ga okru-
`uje. Ukoliko bismo ga pred kraj osnovne {kole pitali {ta misli,
do`ivljava i ose}a prema Albancima, njegovi odgovori bili bi u
velikom procentu izrazito nega-
tivni1: Albanci su lo{i, zli, ru`ni;
neprestano se mno`e, ispoveda-
ju islam, nemaju ni dr`avu ni
istoriju; lenji su, prljavi, divlji,
inferiorni, pokvareni, neiskreni,
korumpirani. Me|u M. M-ovim
emotivnim iskazima na{le bi se i
re~enice poput „Mrzim ih“ i „Tre-
ba ih sve ubiti“ dok bi u pogledu
srpsko-albanskih odnosa, M. M.
veoma ~vrsto verovao da „nam“
Albanci otimaju Kosovo, da `ele
da uni{te i pobiju sve Srbe, kao i
da stvore Veliku Albaniju2. 
I mada stavove u~enika osmog
razreda zbog specifi~nosti puber-
tetskog doba treba uzeti sa rezer-
vom, M. M-ove izjave pokazuju ko-
liko je va`no da se njegovi stereo-
tipi i uverenja u trenutku polaska
u srednju {kole ozbiljno uzmu u
obzir i na odgovaraju}i na~in de-
konstrui{u tokom {kolovanja.
Otud i pitanje da li i u kojoj meri
aktuelni srednjo{kolski sadr`aji
omogu}avaju u~enicima da razvi-
ju dublje razumevanje i poznava-
nje drugih etni~kih zajednica, i za-
uzmu kriti~ki stav prema sopstve-
nim, negativnim uverenjima?

DA LI JE DOVOLJNO AKO IH TRPIMO
Deo odgovora mo`emo na}i u zvani~no akreditovanim ~itanka-
ma za srpski jezik i knji`evnost3, ~iji knji`evni sadr`aj zajedno sa
prate}im metodi~ko-pedago{kim aparatom predstavlja odraz
onoga {to Republika Srbija smatra prihvatljivim i po`eljnim u
procesu obrazovanja. U tom smislu, pogledamo li pomenute ~i-
tanke4 dolazimo do zabrinjavaju}eg zaklju~ka da, uz anahronu i
dosadnu prezentaciju knji`evnosti5 koja ignori{e specifi~nosti
mladog ~itaoca 21. veka, programi zastupaju monolo{ki koncept
nacionalne filologije koja za druge knji`evnosti zna samo ukoli-
ko je re~ o velikim knji`evnim tradicijama, dok knji`evnosti su-
sednih zemalja ili manjinskih zajednica sa prostora Srbije (al-

banske, ma|arske, rumunske, slova~ke, bosanske, romske...)
jednostavno ne postoje. Ova ~injenica trebalo bi ozbiljnije da
zabrine profesore srpskog jezika, po{to ud`benici na jezicima
manjina zbog monolo{ke orijentacije srpske filologije i nasta-
ve srpskog jezika, i dalje ostaju zatvoreni i dostupni samo u
okvirima svojih zajednica umesto da se zahvaljuju}i njima tek-
stovi susednih knji`evnosti u mnogo ve}em broju pojave na ~a-
sovima srpskog. 
I mada treba pozdraviti {tampanje ud`benika na drugim jezici-
ma u Srbiji kao nagove{taj promene odnosa dr`ave prema svo-
jim gra|anima, treba napomenuti da se isklju~ivanjem knji`ev-
nih tradicija susednih kultura iz programa srpskog jezika proces
afirmacije manjinskih zajednica upu}uje u pogre{nom pravcu
tzv. podno{ljive tolerancije na nivou ve}inski srpske dr`ave.
Jedna takva podno{ljiva tolerancija – u kojoj manjine u Srbiji
egzistiraju za i zbog sebe, po{to ve}inska srpska kultura odbi-
ja aktivniji dijalog sa njima – odgovara Fajnbergovom pojmu
pluralizma6 koji dopu{ta ljudima iz razli~itih kulturnih forma-
cija da `ive svoju kulturnu razli~itost, ali samo u okviru svojih
izdvojenih kulturnih sfera. Za razliku od pluralizma koji se tre-
nutno priziva obrazovnim sistemom Srbije, princip multikultu-
ralizma podsti~e kulturnu razli~itost i artikuli{e javnu sferu kao
prostor pregovaranja i inkluzije svih kultura.7 I dok pluralizam
u dru{tvu i obrazovnom procesu vi{e neguje stanje „dobro}ud-
nog zanemarivanja razlike“8,  multikulturalizam nastoji da se

razlika i autenti~nost „razviju unutar obrazovnog okvira koji
obuhvata razli~ite kulturne grupe“9. Stoga je, u kontekstu srp-
sko-albanskih odnosa danas, od izuzetnog zna~aja da se nipo-
{to ne zadovoljimo {tampanjem ud`benika na albanskom jezi-
ku ve} da u nastavu srpskog jezika kao maternjeg uklju~imo
tekstove albanske knji`evnosti i kulture kako bismo prevazi{li
ograni~enja i nacionalnu samozaljubljenost trenutnog progra-
ma srpskog jezika, i tako omogu}ili srednjo{kolcima iz etni~ki
dominantno srpskih sredina da kroz saznajnu nelagodu, izazva-
nu susretom sa ne~im {to je u srpskoj kulturi markirano kao iz-
razito negativno i opasno, dekonstrui{u sopstvene predrasude
i pseudoznanja o Albancima. 

MO@EMO LI DA IH ^ITAMO  
Ipak, imaju}i u vidu trenutna ograni~enja zvani~nog kurikulu-
ma i na~elno pogre{nu politiku {tampanja ~itanki koje su, po-
gotovo za srpski jezik, potpuno nepotrebne, mo`emo za po~e-
tak razmi{ljati o manjim iskoracima ka uklju~ivanju albanske
knji`evnosti u nastavu srpskog jezika10. S obzirom na inicijalno
visok stepen negativnih predstava o Albancima me|u mla|im
generacijama, analiza albanskih tekstova bila bi produktivnija

ukoliko bi se svi tekstovi prvo tu-
ma~ili bez pru`anja bilo kakvih
etni~kih naznaka i detalja – bez
imena autora, bez kulturnog i
dru{tvenog konteksta albanske
istorije, itd. Po zavr{etku anali-
ze, u~enicima bi se saop{tavali
svi izostavljeni podaci, a teksto-
vi bi se ponovo, i na srpskom i na
albanskom jeziku, ~itali odnosno
slu{ali. Nakon toga, u zavisnosti
od promena do kojih je do{lo u
recepciji |aka i njihovom do`i-
vljaju teksta, diskusija bi vodila
prepoznavanju onih kulturnih
obrazaca koji su uticali na pome-
nute promene, na do`ivljaj otpo-
ra ili nelagode kod u~enika koji –
iskustvo je pokazalo – neretko
„optu`e“ profesora da je `eleo
da im na prevaru u~ini albansku
knji`evnost prijem~ivom i zani-
mljivom.  
Jedan od takvih koraka mogao bi
obuhvatiti paralelno tuma~enje
tekstova narodne knji`evnosti
(srpske i albanske): postoje}im
prilozima u ~itankama za I raz-
red pridru`ile bi se pesme iz al-
banske tradicije koje poseduju
niz poeti~kih, `anrovskih i mo-
tivskih sli~nosti sa srpskom na-

rodnom poezijom – npr. balade kao {to su „Pala magla na Boja-
nu“ (paralela sa „Zidanjem Skadra na Bojani“), „Potur devojka“
(paralela sa „Omerom i Merimom“), „Bolovao Hasan-aga“ (sli~-
nosti u likovima i incijalnoj situaciji sa „Hasanaginicom“ koja se
tako|e u Srbiji radi i kao tekst bosanske usmene knji`evnosti)11.
Na taj na~in bi profesori srpskog jezika mogli da dekonstrui{u
modele negativne percepcije Albanaca kod u~enika, ukazuju}i
na to koliko je zapravo sli~nosti u ravni tradicionalne, usmene i
patrijarhalne kulture12, dok bi se proces kulturne inkluzije mo-
gao osavremeniti i istra`ivanjem na koji na~in narodna lirika da-
nas opstaje posredstvom savremenih muzi~kih obrada i „world
music“ `anra, koje nalazimo u aran`manima albanske peva~ice
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Eline Duni (pesme „Bukuroshja e lales“, „Moj e bukura more“,
„Ka nje mot e gjysem viti“13). Bilo bi, na kraju, interesantno vi-
deti i koliko bi u~enici srednje {kole uop{te bili sposobni da pre-
poznaju koja je od narodnih pesama albanska a koja srpska, {to
bi i same profesore dodatno podsetilo na ideolo{ke aspekte zva-
ni~nog kurikuluma kojim se na prvom mestu kreira do`ivljaj pri-
padnosti etni~koj naciji a tek onda dolaze pitanja razvijanja
estetskog senzibiliteta ili kriti~kih ve{tina. 

KAKO RAZUMETI PESMU AKO SE NE VIDI UNIFORMA  
S druge strane, kada je re~ o autorskoj knji`evnosti, zna~ajan
pomak predstavljale bi obrade svetski priznatih albanskih auto-
ra (poput I. Kadarea14) ali i drugih savremenih albanskih pisa-
ca, i to posebno onih sa Kosova, budu}i da Kosovo u svesti mno-
gih gra|ana Srbije i dalje funkcioni{e kao polje (~esto fantazira-
ne) traume u kom se, pomo}u medijskih i drugih slika, stalno
generi{u izrazito negativne slike o Albancima. I stoga, kada go-
vorimo o albanskoj knji`evnosti na Kosovu, odli~an izbor auto-
ra i autorki ve} stoji na raspolaganju profesorima srpskog: re~
je o knjizi pesama, pripovedaka i dramskih tekstova – Iz Pri{tine
sa ljubavlju 15 – koju je priredio Jeton Neziraj. Zna~aj ove knjige
le`i u tome {to ona zapravo nudi najriskantniji ali u obrazovnom
i pedago{kom smislu najuzbudljiviji i najplodotvorniji segment
albanske knji`evnosti koja bi se mogla na}i u nastavi srpskog je-
zika, budu}i da donosi tekstove koji se manje ili vi{e neposred-
no doti~u bolnih pitanja ratne i konfliktne pro{losti u posled-
njih tridesetak godina. 
Iz zbirke bi se za ovu priliku mogle izdvojitu pesme Haljija Ma-
to{ija („[ote“, „Evidencija muka i bolova“ i „Lepota u`asa - Re-
fleksije o ratu kao igri“), albanskog pisca i publiciste kog su za
vreme rata 1999. godine srpske snage dr`ale kao taoca godinu
dana, ili pesme Arbena Idrizija („Priznajemo mir kao nu`no zlo“
i „Zveri vole otad`binu“). Po{to se u tim pesmama pitanje trau-
me i nasilja srpskih snaga otvoreno apostrofira, njihovo tuma-
~enje u srednjim {kolama u Srbiji bilo bi vi{estruko dragoceno
zato {to bi u~enicima omogu}ilo da otvoreno razgovaraju o sop-
stvenim do`ivljajima i predstavama o pro{losti, osvestilo bi po-
stojanje dubljih mehanizama delovanja stereotipa i predrasuda
prema Albancima, podstaklo ih da se detaljnije i svestranije in-
formi{u o sukobima iz tog perioda, a pomoglo bi im i da kriti~ki
mapiraju one ~inioce koji su uslovili njihove negativne reakcije
i do`ivljaje pojedinih stihova. 
Ukoliko, opisuju}i stanje straha u albanskoj porodici tokom
bombardovanja 1999. godine, otac u pesmi „Lepota u`asa“ citi-
ra re~i svoje }erke „Mama, strah me je da zaspim, / ho}e li no}u

srpska milicija do}i kod nas?“ / (Da nas pobije, htela je da ka`e
/ ali nije rekla da nas ne upla{i)“, valjalo bi istra`iti na koji na-
~in se razumevanje teksta kod srednjo{kolaca razvija izme|u
rodne ili uzrasne identifikacije sa likom devoj~ice i identifikaci-
je sa epitetom „srpska“. Ali po{to bi to „srpska“ u prvom krugu
bilo izostavljeno i tek nakon tog prvog pomnog ~itanja vra}eno
u tekst, profesori bi mogli da prate proces promena u prirodi ~i-
tala~ke empatije sa pesni~kim slikama strave, straha i u`asa. Da
li bi prizor anonimnog groba i izraz o~evog straha – „(U glavi mi
je sinulo da }e trava zaista porasti / na na{im grobovima bez ni-
{ana)“ –  bili druga~ije percipirani kod |aka sa i bez etni~kih od-
rednica u Mato{ijevoj pesmi? Profesori bi morali sa |acima da se
ozbiljno bave pitanjem da li je slika nasilja manje stra{na ukoli-
ko je ono u~injeno nad Albancima. 
Ili, u kojoj meri bi poznavanje konteksta srpsko-albanskih od-
nosa, njihove istorije i savremenog stanja, uticalo na ~itanje
Idrizijevih antiratnih stihova: „zveri vole otad`binu/ zveri su
pravi oslobodioci/ nenadma{ni oslobodioci/ zveri prolivaju i po-
slednju kap krvi/ za otad`binu“16

*
I ne bi li bilo uputno i korisno da se paralelno sa tim stihovima,
njihovim preispitivanjem zatvorenog kruga nasilja, stalnih po-
dela i odmazdi ~itaju kao afirmativno provokativni i Crnjansko-
vi redovi iz „Na{e elegije“ (umesto npr. „Sumatre“ koja stoji u
programu): „Ne boli nas. Gra~anice vi{e nema”? Na taj na~in po-
ezija bi s jedne strane postala uzbudljivije polje rasprave i kri-
ti~kog dijaloga, dok bi sa druge ukazala na to koliko je sva~ije
razumevanje knji`evnosti uslovljeno kulturnim obrascima ali i

kako ih, otvaranjem prema razli~itosti, kod u~enika mo`emo i
moramo stalno izazivati17, stvaraju}i kriti~ku masu slobodnomi-
sle}ih nezavisnih ljudi koji }e se spontanije i masovnije suprot-
stavljati odlukama poput one iz 2014. godine kada je Ministar-
stvo prosvete, po sramnom ukazu ministra, nalo`ilo svim profe-
sorima u Srbiji da u~enicima svih uzrasta ~itaju jedan duboko
problemati~an i opasan tekst o doga|ajima od 17. marta 2004.
godine, koji je pripremila tada{nja Kancelarija za Kosovo i Meto-
hiju, na ~elu sa Aleksandrom Vulinom, a koji danas ne mo`ete
prona}i na linku na kom je ranije postojao.   
Stoga je u kontekstu savremenih srpsko-albanskih odnosa ova-
kvo uvo|enje albanske knji`evnosti na ~asove srpskog kao ma-
ternjeg danas vi{e nego neophodno, naro~ito u onim sredina-
ma gde se ve}ina stanovni{tva ne susre}e neposredno sa dru-
{tvenim i kulturnim praksama Albanaca, ve} se putem medija i
razli~itih pseudoznanja neprestano snabdeva negativnim slika-
ma. Menjaju}i sadr`aj ~asova srpskog kao maternjeg jezika, sta-
vljaju}i jedne pored drugih tekstove srpskih i albanskih autora
i autorki, profesori u Srbiji imali bi tu mogu}nost i profesional-
no zadovoljstvo da dekonstrui{u negativne mentalne predsta-
ve o albanskom narodu sa kojima veliki broj u~enika posle
osnovne dolazi u srednju {kolu
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ALBANSKO-
-JUGOSLOVENSKI 
ODNOSI U ALBANSKIM
UD@BENICIMA 
Ovaj tekst daje pregled ekonomskih i politi~kih odnosa izme|u
Albanije i Jugoslavije neposredno posle Drugog svetskog rata, i
upore|uje njihovo predstavljanje u ud`benicima istorije za
osnovnu i srednju {kolu u doba Enver Hod`inog re`ima i kasnije. 

Devetog jula 1946. godine potpisan je Ugovor o prijateljstvu, sa-
radnji i uzajamnoj pomo}i izme|u albanskog premijera Envera
Hod`e i ministra spoljnih poslova Jugoslavije Stanoja Simi}a.
Prema tom sporazumu, dve dr`ave preduze}e neophodne mere
radi o~uvanja svoje nezavisnosti i teritorijalnog integriteta u
slu~aju agresije. One }e tako|e aktivno sara|ivati na o~uvanju
me|unarodnog mira i bezbednosti u skladu s principima Ujedi-
njenih nacija i u~vrstiti svoje prijateljstvo ja~anjem ekonomske
i kulturne saradnje. Ugovor je bio rezultat politi~kih namera ju-
goslovenskih komunisti~kih ~elnika da pretvore Albaniju u sed-
mu jugoslovensku republiku, ~ime su nastojali da iskoriste sla-
bost albanske dr`ave i spre~e eventualno uplitanje neke strane
sile tvrde}i da }e je oni diplomatski zastupati (Meta i dr., 2009,
300). Uklju~ivanje Albanije u jugoslovensku federaciju smatra-
no je po`eljnim i radi re{avanja slo`enog problema polo`aja et-
ni~kih Albanaca u jugoslovenskoj dr`avi. Tito je zastupao stano-
vi{te da je nemogu}e priznati Kosovu pravo na samoopredelje-
nje usled sve sna`nije srpske reakcije. Pod jugoslovenskim pri-
tiskom, albansko rukovodstvo na ~elu sa Enverom Hod`om de-
klarisalo se protiv ujedinjenja Kosova i Albanije.
Iskrivljavanje istorije u interesu diktatorskog sistema karakte-
risalo je zvani~nu albansku istoriografiju, koja je svakako bila
jedna od najvi{e ideologizovanih disciplina zbog njene naro~i-
te korisnosti za legitimisanje komunisti~ke vladavine. Istorio-
grafijom su, tako, dominirale marksisti~ka metodologija i direk-
tive koje je davao Enver Hod`a. Shodno tome, sasvim je prirod-
no da je nova istoriografija u znatnoj meri odslikavala ideolo-
giju, interese i ciljeve komunisti~ke dr`ave.
U ud`benicima je, sasvim u skladu sa sovjetskim kultom li~nosti,
primetno glorifikovanje komunisti~kog vo|e Envera Hod`e, „ko-
ji je razvio principijelnu borbu protiv intervencije jugoslovenskih
revizionista“ (History of Albania, 1965, 292). „On je postao ozbilj-
na prepreka realizaciji Titovih planova u Albaniji. U izuzetno te-
{kim okolnostima i ignori{u}i jugoslovenske zahteve, delegacija
koju su ~inili E. Hod`a i ~lanovi njegove vlade oti{la je u Moskvu i
tamo zaklju~ila ekonomski sporazum sa Sovjetskim Savezom u ju-
lu 1947. godine. Sporazum se sastojao od zajma za razvoj poljo-

privrede i industrije koji je Albaniji dodelila sovjetska vlada pred-
vo|ena J. Staljinom“. U tekstu ud`benika  tako|e sre}emo i citi-
rane izjave komunisti~kih lidera, poput: „Ovaj zajam predstavljao
je {ok za jugoslovenske vo|e ~iji je cilj bio da pretvore na{u zemlju
u koloniju“ (Frashëri i Pollo, 1982, 208–209).
Kako se zemlja suo~avala sa te{kom ekonomskom situacijom, ~iji
je glavni uzrok bila neefikasna politika koju je sprovodila albanska
vlada, partija je identifikovala unutra{nje i spolja{nje neprijate-
lje kao glavne uzro~nike ove situacije. Ud`benici su
na{iroko referisali o tome, posebno u odnosu na ju-
goslovenski uticaj. „Sa ekonomskog gledi{ta, alban-
sko-jugoslovenski sporazum iz 1946. godine otvorio
je vrata ekonomskom pot~injavanju zemlje prilikom
izjedna~avanja vrednosti albanskog leka sa dinarom,
ujedna~avanjem cene roba itd. Pod takvim okolnosti-
ma, jugoslovenski oportunisti su sistematski orobili
albansko tr`i{te. Ekonomska situacija u zemlji se po-
gor{ala usled inflacije valute i op{teg rasta cena na
tr`i{tu izvan dr`avne kontrole“ (Frashëri i Pollo, 1982,
208). Va`no je ovde ista}i retori~ki aspekt takvih tvrd-
nji, jer bi deca ve} u ranim tinejd`erskim godinama
znala kakav „govor“ da koriste o Jugoslaviji i ve} u
ovoj dobi bila su izlo`ena propagandnim sloganima.
Promena imena iz Komunisti~ke u Albansku radni~ku
partiju, koja se dogodila na Prvom kongresu 1948.
godine, u ud`benicima je predstavljena kao produ-
`etak ovog jedinstva izme|u dr`ave i dru{tva i odno-
sila se prevashodno na dru{tvenu partijsku strukturu
(History of Albania, 1965, 293). Uz ekonomske pote{ko}e, vlada
se tako|e suo~avala sa politi~kom nestabilno{}u, navodno uzro-
kovanom „me{anjem anglo-ameri~kih imperijalista i jugosloven-

skih revizionista“. Takav pristup do-
minirao je u ud`benicima: „Pobede
koje je na{ narod ostvario u prvim
godinama oslobo|enja bile bi jo{ i
ve}e, da nije bilo uplitanja jugoslo-
venskih revizionista u unutra{nje
poslove partije i na{e zemlje, kao i
kontinuiranog rata koji su svojim
sredstvima razvili imperijalisti“
(History of Albania, 1970, 261). U
razmatranju u~inaka Prvog kongre-
sa Albanske komunisti~ke/radni~ke
partije, navodi se slede}e: „Fokusi-
raju}i se na aktivnosti jugosloven-
skih revizionista, Kongres ih je sma-
trao anti-marksisti~kim i anti-al-
banskim...“ (Grillo, 1968, 175).
Svaka aktivnost komunisti~kih lide-
ra na u~vr{}ivanju politi~ke mo}i le-
gimitizovana je kao primena mark-
sisti~ko-lenjinisti~kih principa. Ko-
munisti~ka partija je koristila ideo-
logizovanu retoriku zarad elimini-
sanja politi~kih protivnika ozna~e-
nih kao neprijatelji i izdajnici naro-
da, koji su „delovali kao agenti revi-
zionisti~kih vo|a Komunisti~ke par-
tije Jugoslavije“.
O~ito, spoljnopoliti~ka orijentacija
komunisti~kog rukovodstva kore-
spondirala je sa marksisti~ko-lenji-
nisti~kom doktrinom. „Albanska
vlada sazvala je potpisivanje Ugovo-
ra o prijateljstvu, saradnji i uzajam-
noj pomo}i izme|u Narodne Repu-
blike Albanije i Federativne Narod-
ne Republike Jugoslavije u julu
1946. godine u skladu sa principima
proleterskog internacionalizma.
Ali, sa jugoslovenske strane, to je

iskori{}eno kako bi se Albanija stavila pod pritisak i izolovala od
drugih socijalisti~kih zemalja a naro~ito od Sovjetskog Saveza“
(Frashëri i Pollo, 1982, 208).
Koncept internacionalizma i nacionalizma komunisti~ke vlasti
u Albaniji koristili su u skladu sa potrebama i politi~kom situaci-
jom. „Dokle god je Albanija imala dobre odnose sa Jugoslavi-
jom, narod Kosova trebalo je da se ose}a sre}nim pod novim Ti-
tovim re`imom. Kada su na{i odnosi prekinuti, Tito je bio najve-

}i diktator koji je ugnjetavao na{u bra}u na Kosovu i Jugoslavi-
ji“ (Mehmeti, 2014, 29).
Nacionalisti~ka retorika je dominirala u politi~kom diskursu ko-
munisti~kih vo|a kada bi osetili da je albanski politi~ki suvere-
nitet ugro`en. Ud`benici ne ostavljaju sumnju oko toga: „Jugo-
slovenska politi~ka elita ~inila je sistematske napore da pretvo-
ri Albaniju u zemlju zavisnu od Jugoslavije, u najboljem slu~aju
u jednu njenu federalnu republiku“ (Frashëri i Pollo, 1982, 207).
U bliskoj vezi sa ovom retorikom je i reafirmisanje uloge Envera
Hod`e kao spasitelja nacije. U ud`benicima, Hod`a se pojavlju-
je kao vo|a koji je zaslu`an za ~vrst otpor protiv planova za uje-
dinjenje Albanije i Jugoslavije. Nema sumnje, dakle, Hod`a je
taj koji je uspeo da odbrani nezavisnost zemlje od jugosloven-
skih nastojanja da je pot~ine.

POSTKOMUNISTI^KA PERSPEKTIVA
Ud`benici istorije za u~enike osmog razreda i srednjo{kolce kori-
{}eni posle pada komunisti~kog re`ima u Albaniji bili su objedi-
njeni na nacionalnom nivou, a pisala ih je ista grupa autora koja

1 Izneta uverenja M. M-a zasnovali smo na zaklju~cima studije Tamare Pavaso-
vi}-Tro{t „The Complexity of Ethnic Stereotypes: A Study of Ethnic Distance
among Serbia Youth“ (u Us and Them – Symbolic Divisions in Western Balkan
Societies, Belgrade: Institute for Philosophy and Social Theory, 2013) koja je
obuhvatila 374 u~enika dve beogradske {kole – ukupno deset odeljenja os-
mog razreda i kontrolnu grupu od ~etiri odeljenja sedmog razreda. Istra`i-
vanje jeste sprovedeno 2006. i 2007. godine, me|utim, mnoge stvari koje su
se od tada dogodile i dalje pokazuju obrazac nacionalnog revan{izma i za~a-
ranog kruga tenzija u javnom prostoru – progla{enje nezavisnosti Kosova i
nasilje na ulicama Beograda 2008, pobuna Srba na severu Kosova i Briselski
sporazum, fudbalska utakmica Albanija–Srbija i uni{tavanje imovine Alba-
naca u Srbiji, kontraverze oko boravka Edija Rame u Beogradu, i na kraju uvo-
|enje prakse obele`avanja (od 2014) godi{njice napada Albanaca na Srbe 17.
marta 2004. godine kada su u znak odmazde zapaljene d`amije u Beogradu
i Ni{u. Stoga verujem da se ni danas, uprkos promenama i druga~ijim intere-
sovanjima novih generacija, uverenja i predrasude osmaka verovatno nisu
dramati~no promenile u pogledu percepcije Albanaca.

2 Detaljnije videti: Tamara Pavasovi}-Tro{t „The Complexity of Ethnic Stereo-
types: A Study of Ethnic Distance among Serbia Youth“, Us and Them –
Symbolic Divisions in Western Balkan Societies, ed. by Ivana Spasi} and Pre-
drag Cveti~anin. Belgrade: Institute for Philosophy and Social Theory, 2013,
135-157.

3 Polazim na prvom mestu od srpskog, jer je re~ o maternjem jeziku ve}inskog
dela stanovni{tva i bazi~nom predmetu ~iji predava~i imaju posebnu odgo-
vornost: da u nastavnom procesu podsti~u razvoj slobodnomisle}ih mladih
ljudi, kriti~kih, nezavisnih ~italaca knji`evnih i neknji`evnih tekstova, sprem-
nih na preispitivanje najrazli~itih znanja i autoriteta.

4 Re~ je o ~itankama za srednje {kole (I–IV razreda) u izdanju Zavoda za ud`be-
nike (autorke: Ljiljana Nikoli} i Bosiljka Mili}) i dvema ~itankama za I i II raz-
red u izdanju ku}e Klett (priredio Miodrag Pavlovi}). 

5 Linearnog i primarno knji`evnoistorijskog.  
6 Zajedni~ke {kole / razli~iti identiteti – nacionalno jedinstvo i kulturna razlika,

Beograd, Fabrika knjiga, 2012. 
7 Isto, str. 38-39. 
8 Isto, str. 39. 
9 Isto, str. 41.

10 U tom smislu, ovaj tekst predstavlja otvoren poziv na saradnju profesori-
ma/kama srpskog jezika u srednjim {kolama i gimnazijama, zainteresovanim
da u vidu oglednih ~asova uvedu albansku knji`evnost i u nastavu srpskog
jezika. 

11 Vidi: Vladimir Bovan, prir. Albanske narodne balade.Preveo Esad Mekuli. Pri-
{tina: Jedinstvo, 1976. 

12 ^ije bi osnove tako|e trebalo problematizovati u kontekstu savremenog isku-
stva u~enika

13 Pogledaj: https://www.youtube.com/watch?v=4plVarzu0D0 
14 Njegovi romani nalaze se i na spisku svetske knji`evnosti za silabuse mater-

njih jezika u okviru programa me|unarodne mature – International Bacca-
laureate Diploma Programme. 

15 Beograd, Algoritam media, 2011. 
16 „Zveri vole otad`binu“, Zveri vole otad`binu, Beograd, KPZ Beton, 2013, 54.
17 Va`an dodatak ovakvim ~asovima predstavljalo bi i uklju~ivanje ~itala~kih

odgovora srednjo{kolaca albanske pripadnosti. 

Tekstovi u rubrikama Mikser i Armatura nastali su u okviru projekta
„Figura neprijatelja – preosmi{ljavanje srpsko-albanskih odnosa“ ko-
ji KPZ Beton kao partner realizuje sa Institutom za filozofiju i dru-
{tvenu teoriju, uz podr{ku Regional Research Promotion programa
(RRPP) [vajcarske agencije za razvoj i saradnju (SDC).

Pi{e: Sa{a ]iri}

ADIO PULA, 
VRA]AM TI SE JA

Dragan Veliki}: Islednik (Laguna, 2015)

@ivimo u perverznom dobu. Izmi{ljanje je potcenjeno a knjige
se reklamiraju isklju~ivo kao romani. Definitivno bi trebalo smi-
sliti prigodan termin za prozu koju ispisuju/tipkaju pisci navu~e-
ni na dokumentarnu gra|u i biografski postupak. Tako bismo se
elegantno re{ili nesuvislih debata o drvenom ̀ elezu romansira-
nih autobiografija ili alhemijskom spoju fikcije i fakcije. Bilo bi
odmah jasno {ta sa knjigama se}anja poput one Mirka Kova~a
Vrijeme koje se udaljava ili Abdulaha Sidrana Otkup sirove ko`e.
Znali bismo da Vitez {vedskog stola Nenada Veli~kovi}a nisu pri-
~e ve} hibridna putopisna proza a Nestali u stolje}u Ivana Lovre-
novi}a zbirka tekstova, nikako roman. Ali, roman se najbolje
prodaje a postmoderna je razmek{ala `anrovske pojmove do

stanja dalijevskih ~asovnika {to se tope na `egi i kafansko-va-
{arskog gesla: a {to ne bi moglo. 
^udan je to obrt: mnogi autori su se poklonili „do crne zemlje“
autenti~nosti fakata. Slavna Aristotelova definicija koja razli-
ku (dramske) knji`evnosti od istoriografije vidi u tome {to dra-
ma predo~ava ne stvari koje su se zaista dogodile, ve} one koje
su se mogle dogoditi, pod odre|enim uslovima, razume se. U
novoj Veliki}evoj knjizi re~ je o tome da autor, pod svojim ime-
nom i zanimanjem, poku{ava da ustanovi {ta se zaista doga|a-
lo sa njegovom majkom, njenom prijateljicom Lizavetom i ~la-
novima porodice barona Hiterota sa ostrva Sv. Andrija. Sledi is-
traga, rekonstrui{e se duh vremena, poratne, 50-e godine u
Istri, po~etak 20. veka i vreme posle Velikog rata u Solunu, oda-
kle poti~e Lizaveta. Se}anje na detinjstvo provedeno u Puli ukr-
{ta se sa savremenim iskustvom putnika koji pose}uje Solun i
Pulu, gde dopunjava svoju memoriju fiksiranu u ~ak 27 svesaka
tinejd`erskog dnevnika. Autor je istra`iva~, ali i autoislednik:
sklapaju}i biografske kamen~i}e maj~inog ̀ ivota, traga za uzro-
cima svojih trauma i sklonosti kojih bi da se oslobodi. 
U svom samoisle|ivanju Veliki} problematizuje vlastitu autor-
sku opsesiju toponimima, nazivima restorana, hotela, robnih
marki..., ali, avaj, to je u~inio pripovedno joj povla|uju}i. Sli~-
no je i sa numerolo{kim „predrasudama i sujeverjem“, tj. uve-
renjem da odre|ene godine i brojevi imaju sudbinsku va`nost,
da se u genima nasle|enog talo`e ne samo na~injeni izbori,
ve} i propu{tene {anse. Veliki}eva knjiga Islednik mogla je da

CEMENT bude bernhradovska knjiga obra~una, ali na~injen je tek isko-
rak u kritici maj~ine rigidne pedagogije i mu{i~ave sveprisut-
nosti u ~emu autor nalazi uzrok za svoju ustru~ljivost i prete-
ran oprez. Ipak, maj~ina formula da „pravi pisac ne izmi{lja“ i
da „ne treba izmi{ljati, treba se samo prise}ati“, postaje ideja
vodilja Islednika. Prekoreni sin u Isledniku juri istinu o doga|a-
jima iz pulskog detinjstva, dok ahasversku povest o Lizeti i Hi-
terotovima sklapa kao zakasneli poklon majci. Veliki} je gra-
|anski pisac kojeg odlikuje forsirana razgranatost porodi~nog
se}anja a u njegovu naraciju utisnuta je sepija postcard proze
i molski fon nostalgi~nog o`ivljavanja minulih epoha i preo-
bra`enih gradova. 
Veliki} je u Isledniku olak{ao i poetizovao svoju re~enicu, unev-
{i vi{e anegdota. Ipak, na planu kompozicije vlada kleti nered,
celine nema a svrha je odletela u kontradiktornom sudaru vi{e
ravnopravnih te`nji: knjiga o majci postaje knjiga o Lizaveti,
osobi ~ija relaksiranost i erotske avanture autoru vi{e imponu-
ju od maj~inog stoicizma, narativ o Istri preobra`ava se u auto-
biografsku obznanu neostvarene te`nje da bude pesnik – „oslu-
{kiva~ trotoara“ i straha od (maj~ine) Alchajmerove bolesti, pa
pripovedanje postaje terapija se}anjem. 
Pisac kretanja i pam}enja, detalja i slu~aja, tajanstvenih veza i
sudbina koje se me|usobno ogledaju, nastavio je svoje putova-
nje, sada po maglinama porodi~ne istorije. U magli vreba lavi-
rint, zli dusi i sladunjavost zahvalnosti. Ni{ta nije izgubljeno.
Pisac jo{ luta ~itak sa srebrnom bele`nicom.    
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ETONJERKA MESECA

Premijerova pru`ena
ruka je ostala da visi u
vazduhu. SIEG HEIL! 

Doktor Neboj{a S.
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je sastavljala ud`benike i u vreme jednopartijskog sistema. Oni su
albansko-jugoslovenske odnose posle Drugog svetskog rata raz-
matrali samo u okviru jedne lekcije naslovljene: „Polo`aj Albani-
je u me|unarodnoj areni“ (Korkuti i dr., 2002, 200-201; Korkuti i
dr., 1999, 294). Ovi tekstovi bili su bili u upotrebi do 2005. godi-
ne, kada po~inje primena izmenjenih tekstova. Cilj te reforme bio
je da se pripreme kvalitetniji ud`benici sa nau~ne i pedago{ke ta~-
ke gledi{ta, usmereni na metod u~enja fokusiran na u~enika.
Ove karakteristike su primetne u tekstovima koji analiziraju an-
tizapadnu spoljnopoliti~ku orijentaciju Albanije: „Neposredno
nakon rata, Albanijom su upravljali komunisti ujedinjeni sa so-
vjetskim isto~nim blokom“ (Thëngjilli, Rama i Duka, 2009, 126).
„[to se ti~e uspostavljanja diktature, realne opcije za Albaniju
da na|e stranu podr{ku bile su ograni~ene. Zvani~na ideologija
re`ima u kombinaciji sa po~etkom Hladnog rata, ve{ta~kim pre-
nagla{avanjem odnosa Albanije sa Zapadom i pogre{nim tuma-
~enjem opredeljenja velikih sila u pogledu gr~kih pretenzija na
ju`nu Albaniju, onemogu}ili su bilo kakvo savezni{tvo sa Zapa-
dom. Ali glavni razlog tome bio je {to su veliku ve}inu rukovod-
stva Albanske komunisti~ke partije ~inili fanatici, ekstremisti i
pro-jugosloveni, koji su ograni~ili validne politi~ke alternative
samo na savezni{tvo sa Jugoslavijom“ (Meta, Dezhgiu i Lleshi,
2009, 299). Autori ne uzimaju u obzir saradnju komunisti~kih
partija dveju zemalja za vreme Drugog svetskog rata. Tako|e je
zna~ajno ista}i da je Jugoslavija bila prva dr`ava koja je uspo-
stavila diplomatske veze sa Albanijom i uz Sovjetski Savez po-
mogla komunisti~koj vladi da u~estvuje na mirovnoj konferen-
ciji u Parizu 1946. godine. Autori ud`benika idu i korak dalje u
reinterpretaciji istorijskih ~injenica i zastupaju stanovi{te po
kome je: „Komunisti~ki vo|a Staljin prihvatio privilegovan po-
lo`aj jugoslovenske dr`ave. Sovjetsko rukovodstvo tretiralo je
Albansku komunisti~ku partiju kao dodatak Jugoslovenske ko-
munisti~ke partije“ (Thëngjilli i dr., 2009, 127).
Jugoslovenski interesi prema Albaniji su obja{njeni ovako: „Ju-
goslovensku politiku motivisalo je nekoliko ~inilaca. Nakon elimi-
nisanja italijanskog uticaja na Albaniju, nastao je vakuum. Alba-
nija je bila slaba, {to je zna~ilo rizik da bi neka sila neprijateljska
prema Jugoslaviji mogla lako da prevlada u Albaniji i koristi je kao
bazu protiv Beograda. Dominacija nad Albanijom ili njeno prisa-
jedinjenje Jugoslaviji imalo je veliki politi~ki zna~aj. Beograd je
nastojao da re{i slo`en problem Albanaca u Jugoslaviji, {to je
predstavljalo veliku dilemu za nov jugoslovenski re`im. Etni~ki Al-
banci jedini su narod koji se oru`ano suprotstavljao jugosloven-
skom komunisti~kom re`imu“ (Meta i dr., 2009, 300).
Ipak, ud`benici prikazuju kako su bilateralni odnosi oja~ani u
skladu sa zajedni~kom ideolo{kom linijom posle potpisivanja
Ugovora o prijateljstvu, saradnji i uzajamnoj pomo}i izme|u Al-
banije i Jugoslavije 9. jula 1946. godine, ali isti~u pot~injava-
nje Albanske komunisti~ke partije jugoslovenskom rukovodstvu
i rizik od naru{avanja suvereniteta, koji gotovo potpuno domi-
niraju u predstavljanju albansko-jugoslovenskih odnosa: „Ose-
}aju}i jugoslovensku pretnju, Enver Hod`a poku{ao je da se ve-
`e direktno za Sovjetski Savez, u ̀ elji da obezbedi podr{ku i eko-

nomsku pomo}, ali i da u~vrsti svoj polo`aj. Godine 1947, alban-
sko-sovjetski odnosi pro{ireni su na svim poljima, posebno na-
kon susreta dvojice komunisti~kih vo|a. Jugoslovensko ruko-
vodstvo to nije srda~no do~ekalo. Oni su ̀ urili da sprovedu pro-
jekat stvaranja balkanske federacije, gde bi Albanija bila prva
dr`ava koja bi joj se pridru`ila“ (Zotaj i Kasmi, 2012, 126).
Saradnja izme|u dve dr`ave posle Drugog svetskog rata, uklju-
~uju}i tu i prekid njihovih diplomatskih odnosa i okretanje Alba-
nije Sovjetskom Savezu tretirani su u skladu sa horonolo{kim kri-
terijumom. Stoga, autori ud`benika slede hronolo{ki red istorij-
skih pojava i pi{u: „U tako opasnim okolnostima po nezavisnost
zemlje, Albanskoj komunisti~koj partiji pomogao je sastanak In-
formacionog biroa komunisti~kih partija u junu 1948. godine, na
kom su jugoslovenski rukovodioci ozna~eni kao izdajnici socija-
lizma. Albanska komunisti~ka partija usvojila je ove zaklju~ke,
osudila jugoslovensku politiku prema Albaniji i poni{tila sve spo-
razume potpisane sa Jugoslavijom“. U drugom ud`beniku, doga-
|aji su sa`eto dati na slede}i na~in: „Diplomatske veze prekinu-
te su krajem 1948. godine. Na taj na~in, Hod`a je uspeo da sa~u-
va svoj polo`aj vo|e Komunisti~ke partije i albanske dr`ave. Isto-
vremeno, osigurao je nezavisnost Albanije koju je Jugoslavija
ugro`avala. Od tada pa nadalje, Albanija je postala sovjetski ‘sa-
telit’“ (Dërguti, Boçi i Dushku, 2009, 120)  

Preveo sa engleskog i priredio Aleksandar Pavlovi}

Pi{e: Sini{a Tuci}

ZAJEDNI^KO 
KUVALO

Ne `elim vi{e ovde da `ivim
u ljubi~astoj baraci
ispod tri drveta.

I stoput smo kuvali kafu
u zajedni~kom kuvalu
pravili jedna drugoj frizure
i ~ekali zajedno nove godine.

Vas tri, ~etiri, pet
imale ste mu`eve
a ja sam decu odgajala sama.

Vi{e ni{ta ne mogu
moj `eludac je propao
ju~e sam vodila dete kod doktora
i posle toga
jedino sam mogla
da se onako `enski
ispovra}am u kuvalo.

1995. smo u njemu
skuvali prvu kafu
posle velike kolone
i izbegli~kog zbega.
Tada je zajedni~ko kuvalo
bilo potpuno novo.

Ovo traje dugo
suprug joj je {e}era{
i odsekli su mu nogu.

A ja imam troje dece
a moj mu` je oti{ao na zapad
u sektu
i ostavio nas same.

Ne mogu ovde da `ivim
u ljubi~astoj baraci.
Sino} je bila televizija
snimili su nas za drugi dnevnik

Mu`  je na zapadu u sekti.
Ako se ikada vrati
skromno }u mu skuvati kafu
u ljubi~astoj baraci
u kolektivnom sme{taju
u zajedni~kom kuvalu
koje je bilo tako novo
avgusta 1995-e   

BLOK BR. V 
Autor: Diskoteka 3D SUZA MOJA NEMA RODITELJA

Vojo [indoli}

PJESMA ZA MOJ
60-TI RO\ENDAN
Malo prije mojeg 60-og ro|endana
napokon sam shvatio:
radnici su stoka,
komunisti~ka partija je ubila samu sebe,
a Bog nikad
nije znao za lijeve i desne,
mitovi su to
koje smo sami izmislili, stvorili
i jo{ uvijek ih dopunjujemo
vjeruju}i u
~uda, bogove, tarot,
proricanja i pretkazanja,
~ak i ~itanje sudbine
iz zrna graha na TV.
Ljudi
jebite se!   

14. kolovoza 2015.
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